
Art. 2. Pour pouvoir bénéficier de l’aide financière, les activités par projets doivent avoir trait à un thème social
pertinent ou un groupe de thèmes apparentés ayant une pertinence sociale. Les activités se situent sur le plan de la
sensibilisation et de la formation des personnes et groupes, sont caractérisées par une approche méthodique et par
processus, a un caractère émancipateur et constitue une plus-value pour la société.

Art. 3. § 1er. Les activités par projets s’adressent, par le biais de divers canaux, à un large public en Flandre et à
Bruxelles. Des activités complémentaires peuvent être entreprises par l’entremise des organisations du secteur non
marchand.

§ 2. Les activités par projets consiste en des activités de sensibilisation impliquant au moins une campagne par an,
des cours, un centre de documentation, des publications, des aides et du matériel didactique;

§ 3. Les activités s’inscrivent dans le cadre d’un plan de projet dans lequel l’organisation mentionne pour chaque
élément des indicateurs de résultat. Le plan de projet est établi pour les deux exercices et indique par exercice les
réalisations envisagées et les incidences financières connexes.

Art. 4. Le plafond annuel de l’aide financière est au plus égal au montant que l’organisation demanderesse
percevait pour ses activités sur la base du décret du 19 avril 1995 réglant l’octroi de subventions aux services
d’animation socioculturelle des adultes et modifiant le décret du 2 janvier 1976 réglant l’agrément des superstructures
de régime néerlandais du secteur de l’animation socioculturelle des adultes et l’octroi de subventions à ces organismes.

Art. 5. Le Ministre flamand chargé de la Culture crée une commission consultative d’experts pour l’appréciation
des plans de projet.

Art. 6. § 1er. La demande d’aide financière est adressée pour le 1er octobre 2001 à la Division de l’Education
populaire et des Bibliothèques de l’Administration de la Culture.

§ 2. Outre les documents attestant que les activités par projets répondent aux conditions, énumérées aux articles 2
et 3, l’organisation indique dans un plan de projet et dans un budget annuel la réalisation concrète du projet.
L’établissement du dossier porte également sur les activités précédant l’entrée en vigueur du présent arrêté, pour autant
qu’il concerne la période après le 1er janvier 2001.

§ 3. Le Ministre flamand chargé de la Culture, prend une décision avant le 1er novembre 2001.

Art. 7. L’octroi de l’aide financière s’opère par une avance à concurrence de 75 pour cent du montant de la
subvention, mentionné à l’article 4. L’avance requiert un plan annuel et un budget. Le solde de 25 pour cent est liquidé
suie à l’introduction du rapport financier et du rapport d’activité lequel fait apparaı̂tre comment les indicateurs de
résultat sont atteints.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2001.

Art. 9. Le Ministre flamand qui a la Culture dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 septembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports, des Affaires bruxelloises
et de la Coopération au Développement,

B. ANCIAUX

c

[S − C − 2001/36238]N. 2001 — 3016
7 SEPTEMBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van sommige bepalingen inzake het

Gemeentefonds, het Provinciefonds, het Investeringsfonds en het Sociaal Impulsfonds, wat de invoering van
de euro betreft

De Vlaamse regering,

Gelet op verordening (EG) nr. 1103/97 van de Raad van 17 juni 1997 over enkele bepalingen betreffende de
invoering van de euro;

Gelet op verordening (EG) nr. 974/98 van de Raad van 3 mei 1998 over de invoering van de euro;
Gelet op verordening (EG) nr. 2866/98 van de Raad van 31 december 1998 over de omrekeningskoersen tussen de

euro en de munteenheden van de lidstaten die de euro aannemen;
Gelet op het decreet van 31 juli 1990 tot instelling van het Vlaams Gemeentefonds en tot regeling van een

bijzondere dotatie voor sommige gemeenten van het Vlaamse Gewest, gewijzigd bij de decreten van 21 december 1994,
14 mei 1996, 19 december 1998 en 22 december 1999;

Gelet op het decreet van 7 november 1990 tot vaststelling van de regelen inzake de verdeling van het Vlaams
Gemeentefonds, gewijzigd bij de decreten van 6 juli 1994, 17 november 1998, 19 december 1998 en 22 december 1999;

Gelet op het decreet van 20 maart 1991 betreffende het Investeringsfonds ter verdeling van de subsidies voor
bepaalde onroerende investeringen die in de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest door of op initiatief van
de provincies, de gemeenten of de Vlaamse Gemeenschapscommissie worden gedaan, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het decreet van 29 april 1991 betreffende het Vlaams Provinciefonds, gewijzigd bij de decreten van
21 december 1994 en 22 december 2000;

Gelet op het decreet van 14 mei 1996 tot vaststelling van de regelen inzake de werking en de verdeling van het
Sociaal Impulsfonds, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het decreet van 14 juni 1998 betreffende de euro, inzonderheid op artikel 11;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 8 maart 2001;
Gelet op de beraadslaging van de Vlaamse regering op 16 maart 2001 betreffende de aanvraag tot advies bij de

Raad van State binnen een maand;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 3 juli 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van

de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Buitenlands
Beleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het decreet van 31 juli 1990 tot instelling van het Vlaams Gemeentefonds en tot regeling
van een bijzondere dotatie voor sommige gemeenten van het Vlaamse Gewest, gewijzigd bij de decreten van
19 december 1998 en 22 december 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid wordt de zin « R = het rentepeil, uitgedrukt in procenten, afgerond op een centiem » vervangen
door de zin :

« R = het rentepeil, uitgedrukt in procenten, afgerond tot op een honderdste »;

2° het vierde lid wordt vervangen door wat volgt :

« De berekende dotatie wordt afgerond op het hogere duizendtal ».

Art. 2. In artikel 2bis van het decreet van 7 november 1990 tot vaststelling van de regelen inzake de verdeling van
het Vlaams Gemeentefonds, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 1994, gewijzigd bij het decreet van 17 november 1998,
worden de woorden « afgerond op het hogere honderdduizendtal » vervangen door de woorden « afgerond op het
hogere duizendtal ».

Art. 3. In artikel 2ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 1994, worden in § 2 de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het bedrag « 20 miljoen frank » wordt vervangen door het bedrag « 500.000 euro »;

2° de woorden « afgerond op het hogere honderdduizendtal » worden vervangen door de woorden « afgerond op
het hogere duizendtal ».

Art. 4. In hetzelfde decreet wordt artikel 13ter ingevoegd dat luidt als volgt :

« Art. 13ter. De aandelen, berekend met de toepassing van dit decreet, worden afgerond tot op de euro ».

Art. 5. In artikel 3 van het decreet van 29 april 1991 betreffende het Vlaams Provinciefonds wordt het derde lid
vervangen door wat volgt :

« De berekende dotatie wordt afgerond op het hogere duizendtal. »

Art. 6. In hetzelfde decreet wordt artikel 7bis ingevoegd dat luidt als volgt :

« Art. 7bis. De aandelen, berekend met de toepassing van dit decreet, worden afgerond tot op de euro. »

Art. 7. In artikel 2bis en 2ter, § 2 van het decreet van 20 maart 1991 betreffende het Investeringsfonds ter verdeling
van de subsidies voor bepaalde onroerende investeringen die in de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest door
of op initiatief van de provincies, de gemeenten of de Vlaamse Gemeenschapscommissie worden gedaan,
respectievelijk gewijzigd bij het decreet van 17 november 1998 en het decreet van 19 december 1998, worden de
woorden « afgerond tot het hogere honderdduizendtal » vervangen door de woorden « afgerond op het hogere
duizendtal ».

Art. 8. In artikelen 2, 2ter, 3 en 4 van hetzelfde decreet, respectievelijk gewijzigd bij de decreten van
21 december 1994 en 19 december 1998, worden de in Belgische frank uitgedrukte bedragen die in de tweede kolom
van onderstaande tabel worden vermeld, vervangen door de in euro uitgedrukte bedragen, vermeld in de derde kolom
van onderstaande tabel :

art. 2 BEF EUR

derde lid 5 055 100 000 125.313.000

art. 2ter BEF EUR

§ 2 50 000 000 1.250.000

art. 3 BEF EUR

§ 1er 60 000 000 1.487.361

§ 3 1 000 000 000 24.800.000

art. 4 BEF EUR

§ 1er, 5 100 000 000 2.480.000

Art. 9. In hetzelfde decreet wordt een artikel 4ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 4ter. De trekkingsrechten, berekend met de toepassing van dit decreet, worden afgerond tot op de euro. »

Art. 10. In artikel 3, § 2, tweede lid van het decreet van 14 mei 1996 tot vaststelling van de regelen inzake de
werking en de verdeling van het Sociaal Impulsfonds, vervangen bij het decreet van 22 december 1999, worden de
woorden « afgerond op het hogere honderdduizendtal » vervangen door de woorden « afgerond op het hogere
duizendtal ».

Art. 11. In artikelen 3, 4, 5, 6 en 8 van hetzelfde decreet, respectievelijk ingevoegd en gewijzigd bij de decreten van
18 mei 1999, 22 december 1999 en 30 juni 2000, worden de in Belgische frank uitgedrukte bedragen die in de tweede
kolom van onderstaande tabel worden vermeld, vervangen door de in euro uitgedrukte bedragen, vermeld in de derde
kolom van onderstaande tabel :

art 3 BEF EUR

§ 5 7 623 800 000 188.989.000

art. 4 BEF EUR
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§ 1, tweede lid 2 145 000 000 53.175.000

art. 5 BEF EUR

eerste lid 20 000 000 500.000

art. 6 BEF EUR

§ 1er, 1° 150 000 3720

art. 18 BEF EUR

eerste lid, 2° 942 300 000 23.360.000

eerste lid, 3° 750 000 000 18.592.000

Art. 12. In hetzelfde decreet wordt een artikel 6bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 6bis. De trekkingsrechten, berekend met de toepassing van dit decreet, worden afgerond tot op de euro. »

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002.

Art. 14. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Binnenlandse Aangelegenheden, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 7 september 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Buitenlands Beleid,
P. VAN GREMBERGEN

TRADUCTION
[C − 2001/36238]F. 2001 — 3016

7 SEPTEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant certaines dispositions concernant le Fonds des
communes, le Fonds des provinces, le Fonds d’investissement et le Fonds d’impulsion sociale, pour ce qui
concerne l’introduction de l’euro

Le Gouvernement flamand,

Vu le règlement (CE) n° 1103/97 du Conseil du 17 juin 1997 fixant certaines dispositions relatives à l’introduction
de l’euro;

Vu le règlement (CE) n° 974/98 du Conseil du 3 mai 1998 concernant l’introduction de l’euro;
Vu le règlement (CE) n° 2866/98 du Conseil du 31 décembre 1998 concernant les taux de conversion entre l’euro

et les monnaies des Etats membres adoptant l’euro;
Vu le décret du 31 juillet 1990 instituant le Fonds flamand des Communes et réglant l’octroi d’une dotation spéciale

à certaines communes de la Région flamande, modifié par les décrets des 21 décembre 1994, 14 mai 1996,
19 décembre 1998 et 22 décembre 1999;

Vu le décret du 7 novembre 1990 fixant les règles de répartition du Fonds flamand des communes, modifié par les
décrets des 6 juillet 1994, 17 novembre 1998, 19 décembre 1998 et 22 décembre 1999;

Vu le décret du 20 mars 1991 relatif au Fonds d’investissement pour la répartition des subventions en faveur de
certains investissements immobiliers effectués dans la Communauté flamande et la Région flamande par les provinces,
les communes ou la Commission communautaire flamande, ou à leur initiative, tel qu’il a été modifié jusqu’à présent;

Vu le décret du 29 avril 1991relatif au Fonds flamand des Provinces, modifié par les décrets des 21 décembre 1994
et 22 décembre 2000;

Vu le décret du 14 mai 1996 réglementant le fonctionnement et la répartition du Fonds d’impulsion sociale, tel qu’il
a été modifié jusqu’à présent;

Vu le décret du 14 juin 1998 relatif à l’euro, notamment l’article 11;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 8 mars 2001;
Vu la délibération du Gouvernement flamand du 16 mars 2001 sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat

dans un délai ne dépassant pas un mois;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2001, en application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées

sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Fonction publique et de la Politique

extérieure;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3 du décret du 31 juillet 1990 instituant le Fonds flamand des Communes et réglant l’octroi
d’une dotation spéciale à certaines communes de la Région flamande, modifié par les décrets des 19 décembre 1998 et
22 décembre 1999, sont apportées les modifications suivantes :

1° au troisième alinéa, la phrase « R = le taux d’intérêt, exprimé en pour cents, calculé au centième » est remplacé
par la phrase :

« R = le taux d’intérêt, exprimé en pour cents, arrondi à un centième »;

2° le quatrième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« La dotation calculée est arrondie au millier supérieur ».

Art. 2. Dans l’article 2bis du décret du 7 novembre 1990 fixant les règles de répartition du Fonds flamand des
communes, inséré par le décret du 6 juillet 1994, modifié par le décret du 17 novembre 1998, les mots « arrondi au
centaine de mille supérieur » sont remplacés par les mots « arrondi au millier supérieur ».
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Art. 3. A l’article 2ter, § 2, du même décret, inséré par le décret du 6 juillet 1994 sont apportées les modifications
suivantes :

1° le montant « 20 millions de francs » est remplacé par le montant « 500.000 euros »;

2° les mots « arrondi au centaine de mille supérieur » sont remplacés par les mots « arrondi au millier supérieur ».

Art. 4. Il est inséré dans le même décret, un article 13ter, libellé comme suit :

« Art. 13ter. Les quotes-parts calculées en application du présent décret, sont arrondies à l’euro ».

Art. 5. Dans l’article 3 du décret du 29 avril 1991 relatif au Fonds flamand des Provinces, le troisième alinéa est
remplacé par ce qui suit :

« La dotation calculée est arrondie au millier supérieur. »

Art. 6. Il est inséré dans le même décret, un article 7bis, rédigé comme suit :

« Art. 7bis. Les quotes-parts calculées en application du présent décret, sont arrondies à l’euro. »

Art. 7. Dans l’article 2bis et 2ter, § 2, du décret du 20 mars 1991 relatif au Fonds d’investissement pour la
répartition des subventions en faveur de certains investissements immobiliers effectués dans la Communauté flamande
et la Région flamande par les provinces, les communes ou la Commission communautaire flamande, ou à leur initiative,
modifiés respectivement par le décret du 17 novembre 1998 et 19 décembre 1998, les mots « arrondi au centaine de mille
supérieur » sont remplacés par les mots « arrondi au millier supérieur ».

Art. 8. Dans les articles 2, 2ter, 3 et 4 du même décret, modifiés respectivement par les décrets du
21 décembre 1994 et 19 décembre 1998, les montants exprimés en francs belges mentionnés dans la deuxième colonne
du tableau ci-après, sont remplacés par les montants exprimés en euros, mentionnés dans la troisième colonne du
tableau ci-après :

art. 2 BEF EUR

troisième alinéa 5 055 100 000 125.313.000

art. 2ter BEF EUR

§ 2 50 000 000 1.250.000

art. 3 BEF EUR

§ 1er 60 000 000 1.487.361

§ 3 1 000 000 000 24.800.000

art. 4 BEF EUR

§ 1er, 5 100 000 000 2.480.000

Art. 9. Il est inséré dans le même décret un article 4ter, rédigé comme suit :

« Art. 4ter. Les droits de tirage calculés en application du présent décret, sont arrondis à l’euro. »

Art. 10. Dans l’article 3, § 2, deuxième alinéa du décret du 14 mai 1996 réglementant le fonctionnement et la
répartition du Fonds d’impulsion sociale, remplacé par le décret du 22 décembre 1999, les mots « arrondi à la centaine
de mille supérieure » sont remplacés par les mots « arrondi au millier supérieur ».

Art. 11. Dans les articles 3, 4, 5, 6 et 8 du même décret, insérés et modifiés respectivement par les décrets des
18 mai 1999, 22 décembre 1999 et 30 juin 2000, les montants exprimés en francs belges mentionnés dans la deuxième
colonne du tableau ci-après, sont remplacés par les montants exprimés en euros, mentionnés dans la troisième colonne
du tableau ci-après :

art. 3 BEF EUR

§ 5 7 623 800 000 188.989.000

art. 4 BEF EUR

§ 1er, deuxième alinéa 2 145 000 000 53.175.000

art. 5 BEF EUR

premier alinéa 20 000 000 500.000

art. 6 BEF EUR

§ 1er, 1° 150 000 3720

art. 18 BEF EUR

deuxième alinéa, 2° 942 300 000 23.360.000

permier alinéa, 3° 750 000 000 18.592.000

Art. 12. Il est inséré dans le même décret un article 6bis, rédigé comme suit :

« Art. 6bis. Les droits de tirage calculés en application du présent décret, sont arrondis à l’euro. »
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Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2002.

Art. 14. Le Ministre flamand qui a les Affaires intérieures dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 7 septembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Fonction publique et la Politique extérieure,
P. VAN GREMBERGEN

c

[C − 2001/36237]N. 2001 — 3017
7 SEPTEMBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering

betreffende het behoud van de erkenning en de subsidiëring
van de Koninklijke Vlaamse Schouwburg in Brussel voor het seizoen 1999-2000

De Vlaamse regering,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot
en met 58;

Gelet op het decreet van 27 januari 1993 houdende regeling van de subsidiëring voor de werking van organisaties
voor podiumkunsten, inzonderheid op artikel 10, § 1;

Gelet op het Podiumkunstendecreet van 18 mei 1999, inzonderheid op artikel 37;
Gelet op het advies van de Beoordelingscommissie voor Nederlandstalige Dramatische Kunst, gegeven op

11 mei 2001;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 24 augustus 2001;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport, Brusselse Aangelegenheden en Ontwikkelings-

samenwerking;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Krachtens artikel 10, § 1, van het decreet van 27 januari 1993 houdende regeling van de subsidiëring
voor de werking van organisaties voor podiumkunsten, wordt aan de Koninklijke Vlaamse Schouwburg in Brussel
voor het seizoen 1999-2000 een afwijking toegestaan van de subsidiëringsvoorwaarde, en blijven de erkenning en de
subsidiëring voor dat seizoen behouden.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Cultuur, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 september 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport,
Brusselse Aangelegenheden en Ontwikkelingssamenwerking,

B. ANCIAUX

TRADUCTION

[C − 2001/36237]F. 2001 — 3017
7 SEPTEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif au maintien de l’agrément et des subventions
du ″Koninklijke Vlaamse Schouwburg″ à Bruxelles pour la saison 1999-2000

Le Gouvernement flamand,

Vu les lois sur la Comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58 inclus;
Vu le décret du 27 janvier 1993 réglant l’octroi de subventions de fonctionnement aux organisations des arts de la

scène, notamment l’article 10, § 1er;
Vu le décret sur les arts de la scène du 18 mai 1999, notamment l’article 37;
Vu l’avis de la Commission d’évaluation de l’art dramatique néerlandophone, donné le 11 mai 2001;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 24 août 2001;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports, des Affaires bruxelloises et de la

Coopération au Développement;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. En vertu de l’article 10, § 1er, du décret du 27 janvier 1993 réglant l’octroi de subventions de
fonctionnement aux organisations des arts de la scène, il est accordé à la ″Koninklijke Vlaamse Schouwburg″ à
Bruxelles, pour la saison 1999-2000, une dérogation aux conditions de subventionnement et l’agrément et les
subventions sont maintenus pour ladite saison.
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